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Eiropas Parlamenta rezolūcija par Mahsa Jina Amini nāvi un sieviešu tiesību aizstāvībai 
veltīto protestu dalībnieču apspiešanu Irānā
(2022/2849(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Irānu,

– ņemot vērā Eiropas Savienības vārdā sniegto Augstā pārstāvja 2022. gada 25. septembra 
deklarāciju un Eiropas Ārējās darbības dienesta runaspersonas 2022. gada 
19  septembra paziņojumu par Mahsa Amini nāvi,

– ņemot vērā ANO īpašā referenta par cilvēktiesību stāvokli Irānas Islāma Republikā 
2022. gada 22. septembra paziņojumu, kurā viņš prasīja saukt pie atbildības par Mahsa 
Amini nāvi un aicināja izbeigt vardarbību pret sievietēm,

– ņemot vērā ANO īpašā referenta  jautājumos par cilvēktiesību stāvokli Irānas Islāma 
Republikā 2022. gada 18. jūnija, 2022. gada 13. janvāra un 2021. gada 11. janvāra 
ziņojumu,

– ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra 2022. gada 16. jūnija ziņojumu par cilvēktiesību 
stāvokli Irānas Islāma Republikā,

– ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra Antoniu Gutērreša 2022. gada 27. septembra 
paziņojumu,

– ņemot vērā 1966. gada Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 
(ICCPR), ko Irāna ratificēja 1975. gada jūnijā,

– ņemot vērā ES pamatnostādnes par cilvēktiesību aizstāvjiem,

– ņemot vērā ES 2008. gada 8. decembra pamatnostādnes saistībā ar vardarbību pret 
sievietēm un meitenēm un jebkādas pret viņām vērstas diskriminācijas apkarošanu,

– ņemot vērā 1948. gada Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Reglamenta 132. panta 2. un 4. punktu,

A. tā kā 2022. gada 13. septembrī tikumības policija Teherānā arestēja kurdu izcelsmes 
Irānas iedzīvotāju Mahsa Jina Amini par to, ka viņa neesot ievērojusi obligātas 
galvassegas valkāšanas likumu; tā kā pēc aculiecinieku teiktā “tikumības” policija 
aizveda Mahsa Jina Amini uz policijas autofurgonu un viņu fiziski ietekmēja pa ceļam 
uz Vozara aizturēšanas centru Teherānā, neilgi pēc tam viņa nokļuva komā un 
2022. gada 16. septembrī nomira tuvējā slimnīcā, atrodoties policijas apcietinājumā; tā 
kā Irānas varas iestādes ir apgalvojušas, ka viņa mira dabiskā nāvē; tā kā pienācīga 
izmeklēšana nav veikta un tā kā iestādes ir atteikušās sniegt cietušās ģimenei 
medicīnisko karti un autopsijas ziņojumu;
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B. tā kā pēc Mahsa Jina Amini nogalināšanas vairāk nekā 120 pilsētās gandrīz visā 31 
Irānas provincē sākās valsts mēroga protesti, kuros piedalījās simtiem tūkstošu Irānas 
iedzīvotāju no visiem sabiedrības slāņiem; tā kā protestus ierosināja sievietes, pieprasot 
atbildību par Mahsa Jina Amini nāvi un aicinot izbeigt vardarbību un diskrimināciju 
pret sievietēm Irānā, tostarp atcelt obligātos likumus par galvassegu nēsāšanu; tā kā 
sieviešu protesti ir iedvesmojuši vīriešu solidaritāti, izraisot visā Irānā reformu un 
protestu kustību; tā kā studenti protestē daudzās universitātēs visā valstī, jo īpaši Šarifa 
Tehnoloģiju universitātē Teherānā, boikotējot nodarbības un piedaloties demonstrācijās 
pret represijām;

C. tā kā Irānas drošības un policijas spēku reakcija uz protestiem ir bijusi vardarbīga, 
neselektīva un neierobežota un ir izraisījusi daudzu cilvēku bojāeju, kā arī lielu skaitu 
ievainoto; tā kā ANO ir apstiprinājusi, ka Irānas spēki pret protestētājiem ir izmantojuši 
kaujas munīciju, skrotis, asaru gāzi un metāla lodītes; tā kā tiek ziņots, ka 2022. gada 
2. oktobrī Irānas drošības spēki bija nogalinājuši simtiem miermīlīgu protestētāju, kuri 
piedalījās demonstrācijās pret Mahsa Jina Amini nogalināšanu, un ievainoja un 
apcietināja vēl simtiem cilvēku, tostarp cilvēktiesību aizstāvjus, studentus, juristus, 
pilsoniskās sabiedrības aktīvistus un vairāk nekā 20 žurnālistu, jo īpaši žurnālisti 
Niloofar Hamedi, kura pirmo reizi ziņoja par Mahsa Jina Amini aizturēšanu un 
hospitalizāciju;

D. tā kā Amnesty International ir dokumentējusi iestāžu sazvērestību apspiest pašreizējos 
protestus, izvietojot Islāma revolucionāro gvardu korpusu (IRGC), Basij paramilitāros 
spēkus, Irānas Islāma Republikas tiesībaizsardzības pavēlniecību, ātrās reaģēšanas 
policijas vienības un civilajās drēbēs ģērbtus drošības aģentus; tā kā pierādījumi liecina, 
ka Bruņoto spēku galvenais štābs izdeva rīkojumu komandieriem visās provincēs stāties 
pretī miermīlīgajiem protestētājiem, liekot drošības spēkiem plaši izmantot nāvējošu 
spēku un šaujamieročus;

E. tā kā saskaņā ar ziņojumiem pēdējo dienu laikā ir arestēti daudzi ārvalstnieki, tostarp ES 
valstspiederīgie, par iespējamo iesaistīšanos protestos;

F. tā kā Irānas varas iestādes apzināti traucē interneta un mobilos sakarus un būtiski 
ierobežo sociālo mediju platformas, lai mazinātu Irānas pilsoņu iespējas droši un privāti 
izmantot sakaru tehnoloģijas un organizēt miermīlīgu pulcēšanos; tā kā ir saņemti 
ziņojumi par to, ka tiek bloķētas SMS īsziņas ar vārdiem Mahsa Amini persiešu valodā; 
tā kā, daudzviet Irānā pārtraucot un atvienojot internetu, režīms cenšas novērst ziņu par 
protestiem un to attēlu pārraidi un izplatīšanu, kā arī nepieļaut, ka starptautiskās un 
vietējās organizācijas dokumentē cilvēktiesību pārkāpumus;

G. tā kā Irānas valdība 1983. gadā ieviesa noteikumus par obligātu galvassegu nēsāšanu; tā 
kā obligātais hidžābs ir kļuvis par instrumentu sieviešu apspiešanai, liedzot viņām 
brīvību un tiesības Irānā; tā kā sievietes, kuras redz sabiedrībā bez galvassegas, bieži 
tiek vajātas, ieslodzītas, spīdzinātas, pērtas ar pletni un pat nogalinātas par šo represīvo 
noteikumu neievērošanu;

H. tā kā kopš prezidenta Ebrahim Raisi nākšanas pie varas 2021. gadā ir palielinājusies 
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tikumības policijas aizskaroša izturēšanās un vardarbība pret sievietēm un meitenēm; tā 
kā Irānas valdība ir uzstājusi uz tādiem tiesību aktiem un tiesību aktu projektiem, kas 
veicina represijas pret sievietēm; tā kā Mahsa Jina Amini nogalināšana ir daļa no 
plašākas sistēmas, kurā tiek ierobežotas un atceltas jau tā stingri ierobežotās sieviešu 
tiesības Irānā, tostarp ar 2021. gadā pieņemto jauno likumu, kas būtiski ierobežo 
sieviešu piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības tiesībām, tieši pārkāpjot 
starptautiskajos tiesību aktos paredzētās sieviešu cilvēktiesības; tā kā “hidžāba un 
tikumības projekta” ieviešana nozīmētu novērošanas kameru izmantošanu, lai novērotu 
un sodītu sievietes bez galvassegas;

I. tā kā cilvēktiesību situācija Irānā arvien pasliktinās; tā kā Mahsa Jina Amini 
nogalināšana liecina par pašreizējo cilvēktiesību krīzi Irānā, ko turpina Irānas valdības 
un tās drošības sistēmas sistēmiskā nesodāmība, kura ir pieļāvusi plaši izplatītu 
spīdzināšanu, kā arī nāvessoda izpildi bez tiesas sprieduma un citus nelikumīgas 
nogalināšanas gadījumus; tā kā kopš 2022. gada 18. septembra ir aizturēti vairāk nekā 
40 cilvēktiesību aizstāvji un Irānas spēki, veicot šīs aizturēšanas, uzbrukumus un reidus, 
mērķtiecīgi un vardarbīgi vēršas jo īpaši pret cilvēktiesību aizstāvēm; tā kā Urmijas 
Revolucionārā tiesa piesprieda nāvessodu Irānas LGBTQI tiesību aizstāvēm Zahra 
Sedighi Hamedani (31 gads) un Elham Chubdar (24 gadi), pamatojoties uz apsūdzībām 
“morālā pagrimuma veicināšanā uz zemes, popularizējot homoseksualitāti”;

J. tā kā ES ir noteikusi ierobežojošus pasākumus, reaģējot uz cilvēktiesību pārkāpumiem, 
piemēram, aktīvu iesaldēšanu un vīzu izsniegšanas aizliegumus attiecībā uz fiziskām un 
juridiskām personām, kas ir atbildīgas par smagiem cilvēktiesību pārkāpumiem, kā arī 
aizliegumu uz Irānu eksportēt aprīkojumu, ko varētu izmantot iekšējām represijām, un 
eksportēt telekomunikāciju uzraudzības aprīkojumu; tā kā šie pasākumi, ko pirmo reizi 
ieviesām 2011. gada 12. aprīlī, tiek regulāri atjaunināti un joprojām ir spēkā;

K. tā kā Komisijas priekšsēdētājas vietnieks/ Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un 
drošības politikas jautājumos (PV/ AP) Žuzeps Borels 2022. gada 25. septembra 
deklarācijā paziņoja, ka ES pirms nākamās Ārlietu padomes apsvērs visas tās rīcībā 
esošās iespējas, lai vērstos pret Mahsa Jina Amini nogalināšanu un to, kā Irānas 
drošības spēki ir reaģējuši uz attiecīgajām demonstrācijām,

1. visstingrākajā veidā nosoda Mahsa Jina Amini nāvi pēc brutālās aizturēšanas, 
vardarbības un sliktas izturēšanās no Irānas “tikumības” policijas puses; izsaka 
līdzjūtību viņas ģimenei un draugiem, kā arī visu to cilvēku ģimenēm, kuri nogalināti 
neseno protestu laikā Irānā;

2. aicina Irānas valdību ļaut neatkarīgai kompetentai iestādei objektīvi un efektīvi izmeklēt 
Mahsa Jina Amini traģisko nāvi un apgalvojumus par spīdzināšanu un sliktu 
izturēšanos;

3. pauž solidaritāti ar jaunajām Irānas sievietēm, kas vada protestus un piedalās tajos, 
neraugoties uz grūtībām un personīgajām sekām, kas viņas sagaida; atbalsta visā valstī 
notiekošo miermīlīgo protestu kustību, kas protestē pret Mahsa Jina Amini 
nogalināšanu, sieviešu sistēmisko un aizvien lielāko apspiešanu un smagiem un 
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masveida cilvēktiesību un pamatbrīvību pārkāpumiem;

4. stingri atbalsta Irānas tautas centienus dzīvot brīvā, stabilā, iekļaujošā un demokrātiskā 
valstī, kas ievēro savas nacionālās un starptautiskās saistības cilvēktiesību un 
pamatbrīvību jomā; pauž dziļas bažas par ziņojumiem par to, ka IRGC, Basij spēki un 
policija 2022. gada 2. oktobrī aplenca, aizturēja un apšaudīja lielu skaitu studentu, kuri 
bija ieslēgti Šarifa Tehnoloģiju universitātē Teherānā;

5. stingri nosoda Irānas drošības spēku plaši izplatīto, tīšo un nesamērīgo spēka lietošanu 
pret miermīlīgiem protestētājiem un aicina Irānas varas iestādes izbeigt pastāvīgo, 
sistemātisko un nepieņemamo vardarbību pret saviem pilsoņiem; prasa Irānas varas 
iestādēm atļaut uz pierādījumiem balstītu, ātru, objektīvu un efektīvu izmeklēšanu par 
visiem protestētāju nogalināšanas gadījumiem, tostarp saukt vainīgos pie atbildības;

6. prasa Irānas varas iestādēm nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot visas personas, 
kas ir ieslodzītas tikai tāpēc, ka saistībā ar protestiem ir miermīlīgi izmantojušas savas 
tiesības uz vārda, biedrošanās un miermīlīgas pulcēšanās brīvību, un atcelt visas pret 
šīm personām izvirzītās apsūdzības; uzsver, ka vienmēr ir jāievēro tādas pamattiesības 
kā vārda un pulcēšanās brīvība, un aicina Irānas iestādes pildīt savas starptautiskās 
saistības, tostarp tās, ko paredz ICCPR; mudina Irānas varas iestādes nekavējoties 
atbrīvot visus arestētos ES valstspiederīgos un atcelt visas pret viņiem izvirzītās 
apsūdzības; pauž nopietnas bažas par to, ka ir arestēti vairāk nekā 20 žurnālisti, jo īpaši 
žurnāliste Niloofar Hamedi, kura pirmo reizi ziņoja par Mahsa Jina Amini aizturēšanu 
un hospitalizāciju, un aicina Irānas varas iestādes šos žurnālistus nekavējoties atbrīvot; 
aicina Irānu ievērot visu Irānā dzīvojošo cilvēku, jo īpaši sieviešu un meiteņu, kuras ir 
sevišķi apspiestas, vārda un ticības brīvību;

7. nosoda to, ka Irānas Islāma Republika sistemātiski diskriminē sievietes un citas 
neaizsargātas grupas, izmantojot normatīvos aktus, kas būtiski ierobežo viņu brīvības un 
tiesības, tostarp degradējošo obligātas galvassegas valkāšanas likumu un tā vardarbīgu 
piemērošanu, stingrus sieviešu seksuālās un reproduktīvās veselības tiesību 
ierobežojumus un sieviešu politisko, sociālo, ekonomisko, kultūras un personisko 
tiesību pārkāpumus; prasa Irānas varas iestādēm ātri atcelt tiesību aktus, kas nosaka 
sievietēm un meitenēm obligātu galvassegas valkāšanas prasību, atteikties no 
“tikumības policijas” un izbeigt sieviešu sistēmisko diskrimināciju visās dzīves jomās;

8. stingri nosoda Irānas praksi saistībā ar valstī notiekošajiem protestiem slēgt internetu un 
mobilos tīklus, tā traucējot Irānas iedzīvotāju saziņu un brīvu informācijas plūsmu; 
uzsver, ka šādas darbības ir nepārprotams starptautisko tiesību pārkāpums; atzinīgi vērtē 
ASV lēmumu atļaut privātiem uzņēmumiem pašreizējo protestu laikā darīt Irānas 
iedzīvotājiem pieejamus digitālos pakalpojumus;

9. kategoriski noraida Irānas amatpersonu un valsts kontrolētajos Irānas plašsaziņas 
līdzekļos paustās apsūdzības pret Vācijas un citu Eiropas valstu diplomātiskajām 
pārstāvniecībām kā iespējamām protestu iniciatorēm;

10. atkārto savu stingro nosodījumu tam, ka Irānā stāvoklis cilvēktiesību jomā pastāvīgi 
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pasliktinās, tostarp un jo īpaši attiecībā uz personām, kuras pieder pie etniskajām un 
reliģiskajām minoritātēm, tostarp kurdiem, beludžiem, arābiem un nešiītu un 
nemusulmaņu reliģiskām minoritātēm, arī bahajiešiem un kristiešiem; mudina Irānas 
varas iestādes ievērot etnisko un reliģisko minoritāšu pamattiesības un brīvības; aicina 
Irānas varas iestādes izskaust jebkāda veida diskrimināciju;

11. mudina Irānas valdību nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot visus cilvēktiesību 
aizstāvjus, kuri ir ieslodzīti par to, ka miermīlīgi izmantojuši savas tiesības uz vārda un 
ticības brīvību; aicina Irānas Augstāko tiesu atcelt LGBTI cilvēktiesību aizstāvēm Zahra 
Sedighi-Hamadani un Elham Choubdar piespriestos sodus, jo ir pārkāptas tiesības uz 
taisnīgu tiesu; lūdz Irānas valdību beigt vajāt visus cilvēktiesību aizstāvjus Irānā un 
visos gadījumos garantēt, ka viņi spēj īstenot savas likumīgās darbības cilvēktiesību 
jomā, nebaidoties no represālijām un bez jebkādiem ierobežojumiem, tostarp tiesiskas 
vajāšanas;

12. pauž nožēlu par sistemātisku spīdzināšanas izmantošanu Irānas cietumos un prasa 
nekavējoties izbeigt visu veidu spīdzināšanu un sliktu izturēšanos pret visiem 
ieslodzītajiem; nosoda praksi liegt aizturētajiem piekļuvi telefona zvaniem un ģimenes 
apmeklējumiem; pauž nopietnas bažas par aizturētajiem liegto iespēju piekļūt juridiskai 
pārstāvībai nopratināšanas laikā; aicina Irānas valdību izturēties pret ieslodzītajiem 
cieņpilni, jo viņiem kā ikvienam cilvēkam piemīt cieņa un vērtība;

13. pauž dziļu nožēlu par progresa trūkumu lietās, kas attiecas uz ES un Irānas 
dubultpilsoņiem, kuri aizturēti Irānā, tostarp Ahmadreza Djalali, kam piespriests 
nāvessods, pamatojoties uz apsūdzībām par spiegošanu;

14. stingri nosoda to, ka Irānas varas iestādes pēdējos gados arvien vairāk izmanto 
nāvessodu, un pauž nožēlu par satraucošo nāvessoda izmantošanas pieaugumu pret 
protestētājiem, disidentiem un minoritāšu grupu locekļiem; atkārtoti aicina Irānas 
valdību nekavējoties noteikt nāvessoda izpildes moratoriju, kas būtu solis ceļā uz 
nāvessoda atcelšanu, un aizstāt visus piespriestos nāvessodus;

15. lūdz Irānas varas iestādes atļaut visu ANO Cilvēktiesību padomes īpašo procedūru 
apmeklējumus un jo īpaši nodrošināt, ka ANO īpašajam referentam par cilvēktiesību 
stāvokli Irānas Islāma Republikā ir atļauts ieceļot valstī;

16. aicina ANO, jo īpaši Cilvēktiesību padomi, nekavējoties sākt tādu visaptverošu 
izmeklēšanu par iepriekšējo nedēļu notikumiem, kuru vadītu ANO īpašais referents par 
cilvēktiesību stāvokli Irānas Islāma Republikā; lūdz ANO Cilvēktiesību padomi 
izveidot starptautisku izmeklēšanas un pārskatatbildības mehānismu attiecībā uz Irānas 
valdības izdarītajiem cilvēktiesību pārkāpumiem;

17. aicina ES un tās dalībvalstis izmantot visas attiecības ar Irānas iestādēm, lai pieprasītu 
nekavējoties izbeigt protestu vardarbīgo apspiešanu un bez nosacījumiem atbrīvot visus 
tos, kas arestēti par tiesību uz vārda, biedrošanās un miermīlīgas pulcēšanās brīvību 
izmantošanu, aicinātu veikt neatkarīgu izmeklēšanu par Mahsa Jina Amini un 
desmitiem protestētāju nāvi un mudinātu atjaunot piekļuvi internetam un saziņas 
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kanāliem un atcelt obligātu galvassegas valkāšanu sievietēm; aicina dalībvalstis saskaņā 
ar Eurojust jaunajiem noteikumiem glabāt, saglabāt un kopīgot pieejamos pierādījumus, 
kas var veicināt izmeklēšanu, tostarp sadarboties ar Starptautisko Krimināltiesu un 
atbalstīt tās darbu;

18. aicina Ārlietu padomi to personu sarakstā, pret kurām ES piemēro ierobežojošus 
pasākumus saistībā ar nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem Irānā, iekļaut Irānas 
amatpersonas, tostarp tās, kas saistītas ar “tikumības policiju”, kuras ir atzītas par 
līdzatbildīgām vai ir atbildīgas par Mahsa Jina Amini nāvi un vardarbību pret 
protestētājiem; atkārtoti norāda, ka nedrīkst atcelt sankcijas pret IRGC vadību; atzinīgi 
vērtē to, ka Padome ir pieņēmusi ES globālo cilvēktiesību sankciju režīmu, kas ir 
svarīgs instruments, lai ES varētu noteikt sankcijas cilvēktiesību pārkāpējiem;

19. aicina ES, tostarp PV/AP, divpusējos un daudzpusējos forumos turpināt ar Irānas 
iestādēm apspriest cilvēktiesību problēmas un šajā nolūkā izmantot visus plānotos 
kontaktus ar Irānas varas iestādēm, jo īpaši īstenojot ES un Irānas augsta līmeņa 
politisko dialogu; atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošana ir viens no ES un 
Irānas turpmāko attiecību pamatelementiem;

20. mudina īstenot ciešu Teherānā akreditēto ES vēstniecību koordināciju; mudina visas 
dalībvalstis, kurām ir diplomātiskā pārstāvniecība Teherānā, izmantot mehānismus, kas 
paredzēti ES pamatnostādnēs par cilvēktiesību aizstāvjiem, lai atbalstītu un aizsargātu 
šīs personas, jo īpaši sieviešu tiesību aizstāvjus un ES un Irānas dubultpilsoņus, tostarp 
izmantojot ārkārtas dotācijas no Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās 
sadarbības instrumenta “Eiropa pasaulē” un Eiropas Demokrātijas fonda, kā arī ārkārtas 
vīzas, publiskus paziņojumus, tiesas prāvu uzraudzību un cietumu apmeklējumus;

21. aicina Komisiju apsvērt iespēju, stingri ievērojot nepieciešamības un proporcionalitātes 
principus, atļaut ES bāzētiem sakaru pakalpojumu sniedzējiem piedāvāt Irānas 
iedzīvotājiem rīkus, tostarp videokonferenču iespēju, e-mācību platformas, tīmekļa 
kartes un mākoņpakalpojumus, lai nodrošinātu, ka viņiem ir piekļuve tiešsaistes rīkiem 
un platformām, kas tiem vajadzīgas cilvēktiesību īstenošanai;

22. pauž bažas par to, ka reakcionāras islāmistu apvienības pastāvīgi lobē Eiropas iestādes 
un tas var izraisīt ārvalstu iejaukšanos mūsu demokrātijā;

23. uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, Islāma konsultatīvajai 
asamblejai, Irānas Islāma Republikas valdībai, Irānas Islāma Republikas augstākā 
vadītāja birojam un Mahsa Jina Amini ģimenei.


